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According to Colin Baker, he provides a systematic summary of the problems and solutions that bilingual children encounter in language learning. He has collected and categorised in one book the problems that most parents struggle with in relation to their children's bilingual learning. This book explains the problems of second language acquisition, particularly in children's second language acquisition. This article will discuss one of the modules in the book and verify the validity of the answers.
One of the most interesting questions in this book is the one in the part on language development, ‘What are the most important factors in raising a bilingual child?’ Parents especially in China tend to have a competition on creating a bilingual environment at an early age, for example by sending their children to bilingual kindergartens, or by teaching them both languages from the beginning of their speech. In such cases, the results of bilingualism can vary, with some children acquiring both languages smoothly and progressively, while others can only speak one language or even reject the other.

We therefore need to explore what are the important factors that influence the upbringing of bilingual children. In answering this question, Baker firstly argues that children are born with the ability to be bilingual or multilingual, but often because parents do not give them the opportunity to learn multiple languages. He also highlighted that parents often focus on grammatical and vocabulary accuracy when raising bilingual children, ignoring the fact that what children need most in order to learn bilingualism is to develop an interest in the language, and through that interest, to realise the cultural advantages that the language brings. He then pointed out the need for parents to encourage children in their language learning, especially when they are successful in switching between languages, as they need to be affirmed by their parents so that children are more motivated to learn the language and parents create a positive language learning environment at home. Finally, he mentions that it is better for parents not to correct their children when they are learning a language, but to plan a programme of language learning that allows children to learn appropriately on their own, rather than constantly correcting mistakes, which can undermine children's confidence and reduce their motivation to learn the language.

From the discussion above, we can conclude from the book that the most important factors in developing bilingualism in children are:
1. developing the child's interest in learning the language. This is also the point that the author believes needs the most attention among these important factors. When children begin to learn a language, as bilingualism involves the acquisition of a second language, one of the most important factors affecting second language acquisition is motivation. This interest-based motivation is the most important for children, as it can become intrinsic to their learning of the language, and this internal motivation usually lasts for a long time. This interest in language development can be achieved in a variety of ways, for example by engaging children through games, or by making new friends and being exposed to different cultures in different languages. This is something that both parents and teachers need to do, for example, through games and storytelling sessions at home to get children interested in the second language, and teachers can use models of learning in the classroom, such as ‘ESA’ (Engage, Study, Activate), which was pointed out by (Harmer 2015). By encouraging learning and then stimulating interest, the children enter a virtuous cycle of learning the language, thus achieving good results in learning a second language.
2. Constant attention and encouragement. This is a long term process, especially as children are often unconscious and unpredictable in their acquisition of language knowledge, and both parents and teachers need to monitor the children's bilingualism and encourage them when they make new progress.
3. Plan your language learning programme. Children often learn bilingually unconsciously, or through activities and activities in their daily lives, but it is important that parents have a plan for their children's learning patterns and that they are clear about how they will enable their children to learn the language better. It is also important to note that once this plan has been drawn up and put into practice, parents do not have to correct any grammatical problems that their child encounters during the process. Constant correction will only undermine the child's confidence and motivation to learn and learn. This is also necessary in the classroom, as children reach a certain age when learning a second language is not confined to home schooling, but is more of a systematic approach to learning at school, so schools need to develop a systematic programme to help children learn a second language.
The first factor is more important in the development of bilingualism because the other two factors ultimately serve the interests of the child. Because children are rarely interested in the grammatical aspects of language learning, the integration of language learning into play and life makes it more interesting for children, and this interest becomes an intrinsic motivator for children to learn a second language. Children often do not spend as much time learning languages at school as they do at home in the early years, so parents need to devote more time to bilingual learning.
Parents also need to understand that children are bilingual because they have a 'critical period' for learning a language. This is the ‘Critical Period Hypothesis’(CPH) developed by Lenneberg, which refers to the period before adolescence when both the left and right brain are involved in language acquisition as the lateralisation of language functions in the brain is not yet complete. This is a time when the brain is in a flexible state and is therefore the best time for acquiring the mother tongue. This hypothesis has also been applied to second language acquisition. Many scholars believe that children are much more successful in learning a second language at this time than adults, especially in the areas of speaking and phonology. Children and adolescents are also more flexible, more expressive, and more likely to learn a language naturally and effectively in a certain linguistic context, due to their ability to imitate, their short term memory, and their ability to express themselves. So it is not just a case of learning a language before it is too late - parents need to focus more on bilingualism in children at this stage.

Suggestions for parents
When raising bilingual children, parents always have some questions, many of which are about the fact that when children learn bilingualism, a new language is created to convert the two languages they are learning, whether this conversion makes sense, and what the purpose of this conversion is. Parents have such question, ‘Does switching between two languages have any value or purpose?’ I have a few suggestions for parents raising bilingual children.
Firstly, it certainly makes sense. According to the concept of ‘interlanguage’ introduced by Seliger in 1969, the process of conversion can be seen as a transitional stage that inevitably occurs in the learning of a second language by the learner. A mediated language is a dynamic language system that is different from both the first language and the target language in the process of acquiring a second language, based on the input of the target language through certain learning strategies, and that gradually transitions to the target language as learning progresses. A mediated language can either refer to a 'static' language system at any stage of a learner's language development, which can be seen as a 'slice' of a stage, or it can refer to a trajectory of a learner's language development from zero to near the target language, which can be seen as a continuum of It can also be seen as a continuum of stages that join together. A similar concept is that of ‘idiosyncratic dialect’, introduced by Corder in 1971, and the subsequent ‘language-learner’s language’. The American linguist W.Nemser has also proposed concepts such as ‘approximate system’ to explain this state of language learning. The stage in which children learn to be bilingual is also a stage in which they learn a second language.
The theoretical basis of the concept of mediated language is the universal grammar theory and the innate theory of mother tongue acquisition, which sees the second language as a process of accumulation and refinement, and also as a process in which the learner actively discovers patterns through hypothesis-testing, adapts and revises the acquired patterns, reorganises the original knowledge structure and gradually creates a system of the target language.
On the other hand, this issue is also discussed in Baker's book, where it is argued that the child chooses to use this type of language transfer on his or her own and that it facilitates the relationship between the communicators, in other words, that the transfer of the language system does not confuse or interfere with the meaning of the language to be expressed, but rather has an advantage. This also suggests that language shift can also reflect a social and power relationship.
After this stage of mediated language transfer, children make significant progress in their acquisition of the second language. 

Therefore, parents should not be concerned when children are learning a second language and should do the following.
1. Try not to interrupt your child while he or she is switching languages, but guide and encourage him or her to say what he or she wants to say.
2. Provide your child with more opportunities to communicate. In order to get through this language change phase, it is useful to allow your child to interact with people who speak both languages and to try to express themselves in the target language, not only to make the transition to the next language, but also to expose your child to the culture of the target language. This is because one of the characteristics of a mediated language is that it is a dynamic language system that is constantly changing. It tends to move from simple to complex, from low to high level, gradually leaving the first language and moving closer to the target language. Parents therefore need to provide their children with more opportunities for communication and language learning so that they can progress and learn a more complete knowledge of the second language.
3. Correct any biases in language learning. As well as providing sufficient opportunities for children to develop their language skills, parents should also correct any errors in language learning. This bias is a more persistent error compared to a mistake, and this bias can lead to the phenomenon of 'fossilisation', especially in phonetics. There are many factors that contribute to this phenomenon, so parents who notice this type of deviation in their child need to correct the problem as appropriate to avoid it happening over time.
Finally, parents need to understand that this language shift is not a bad thing, but rather a pattern that emerges to assist children in their own learning of the language, a pattern that can be useful in cross-cultural communication. Many parents are concerned about the problems associated with this language shift because in many cases parents only speak one language and do not have the personal experience of a bilingual learner who has reached this stage of language shift, and are therefore concerned that their child will have the same problems with bilingualism as they would have with a second language. However, this fear is not necessary. What parents need to do is to enable their children to make the appropriate linguistic transition to different language contexts, thereby transmitting culture through language.
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Overall, developing children's bilingualism is not something that can be achieved in the short term. Parents often have many concerns and worries about their children's bilingual education, fearing that their children will have problems with their bilingualism and will end up with neither a first language nor a second language. Such fears are shared by many families with bilingual children, but in reality, parents should not be overly anxious, as children rely heavily on their interest in learning a language, so it is the parent's job to create a positive language environment and provide ample opportunities for communication. Encourage them when they are making progress and help them when they have problems, so that they have at least a steady motivation to learn a second language. The benefits of bilingualism also outweigh the disadvantages for the children themselves, as learning two languages allows them to acquire both the culture behind the two languages and the way of thinking that emerges when communicating (for example, children who learn both Chinese and English think in a completely different way when they speak Chinese than when they speak English. Parents should therefore encourage their children to learn more than one language, not be overly stressed about the problems that arise in language learning, but adopt a scientific approach to solving the problems that arise, and always pay attention to encouraging children to make more connections in their daily lives so that they can learn a second language better.
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